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Details of Interest received from the Payer to which the provisions of the Article mentioned in 1 above is applicable (Note 11)
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Details of proportion of income to which the provisions of Article 15, paragraph 3 or 4 of the Mutual Exemption Law for Income of Foreign
Resident, etc. is applicable, if the foreign company mentioned in 2 above is taxable as a company under Japanese tax law, and the member of
the company is treated as taxable person in the foreign country where the head office or main office of the foreign company is located; and if
the provisions of Article 15, paragraph 3 or 4 of the Mutual Exemption Law for Income of Foreign Resident, etc. is applicable to income that
is treated as income of the member (limited to a resident of the foreign country) of the foreign company in accordance with the provisions of
the law of the foreign country (Note 4)
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Interest mentioned in 4 above that a foreign company mentioned in 2 above receives are treated as income of those who are its members
in the foreign country where the head office or main office of the foreign company is located since the following date under the following law
of the foreign country.
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Applicable law Effective date
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Exemption Law for Income of Foreign Resident, etc. is applicable Proportion of income that is treated
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foreign company =

Proportion for Application of the
provisions of Article 15, paragraph 3
or 4 of the Mutual Exemption Law
for Income of Foreign Resident, etc.
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Details if, while the partner of the entity mentioned in 2 above is taxable under Japanese tax law, the entity is treated as taxable person in the
foreign country where the entity was established, and if the provisions of Article 15, paragraph 5 to 10 of the Mutual Exemption Law for
Income of Foreign Resident, etc. is applicable to income that is treated as income of the entity in accordance with the provisions of the law of
the foreign country (Note 5)
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Interest mentioned in 4 above that the partner of the entity mentioned in 2 above receives are treated as income of the entity in the
foreign country where the entity was established since the following date under the following law of the foreign country.
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Applicable law Effective date
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Full name of the partner of the entity who has been notified by all other partners and is to submit this form
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Certification of competent authority regarding taxation of the foreign country (Note 14)
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I hereby certify that the applicant is a resident to whom the provisions of the Mutual Exemption Law for Income of Foreign Resident, etc. ,
Article 15 , para . is applicable.
23 A

H
Date Certifier

O MREACHTH2HFE; ZomHEEZRIACL > TRET 2HAICE. ROMIZRE#K L T ZEN,
Details of the Agent; If this form is prepared and submitted by the Agent, fill out the following columns.
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Capacity of Agent Full name Name of the Tax Office where
in Japan the Tax Agent is registered
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Other Agent Tax Office
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DN ET, agent take necessary procedures concerning the Japanese

national taxes, such as filing a return, applications, claims,
payment of taxes, etc., under the provisions of Act on General
Rules for National Taxes.
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INSTRUCTIONS FOR “APPLICATION FORM FOR RELIEF FROM JAPANESE INCOME TAX AND SPECIAL INCOME TAX FOR RECONSTRUCTION ON INTEREST”
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Submission of the FORM

1 This form is to be used by the Recipient of Interest (meaning Interest
prescribed in Article 15, paragraph 29, item 2 of the Mutual Exemption
Law for Income of Foreign Resident, etc.; the same applies in this form)
in claiming the application of Article 15, paragraph 1 to 10 of the Mutual
Exemption Law for Income of Foreign Resident, etc. to Japanese Income
Tax and Special Income Tax for Reconstruction.

Do

This form must be prepared separately for each Payer of Interest
(including Person in charge of handling payment of Interest prescribed in
Article 9-3-2, paragraph 1 of the Act on Special Measures Concerning
Taxation; the same applies below) .

This form must be submitted in duplicate to the Payer of Interest, who
has to file the original with the District Director of Tax Office for the
place where the Payer resides, by the day before the payment of the
Interest is made. The same procedures must be followed when there is
any change in the statements on this form except if the change results in
an increase or decrease in the “Face Value of Securities”, “Quantity of
Securities”, or “Amount of Interest” mentioned in column 4(1) (“Amount
of Principal” or “Amount of Interest” mentioned in column 4(2)) (In the
case of the fixed interest of collective corporate bonds, the submission
of the form for transfer purposes could be omitted when the interest
received differs from those interest noted on the form that has already
been submitted.).

However, in case of Interest from bearer securities, this form must be
submitted in duplicate at the time of each payment of such Interest.

w

4 In the case where the provisions of Article 15, paragraph 3 or 4 of the
Mutual Exemption Law for Income of Foreign Resident, etc. is
applicable, the next point should be noted.

In case of income that is received by a foreign company whose member
is treated as taxable person in the foreign country where the head office
or main office of the foreign company is located, the provisions of Article
15, paragraph 3 or 4 of the Mutual Exemption Law for Income of Foreign
Resident, etc. is applicable only to income that is treated as income of
members that are residents of the foreign country. Such a foreign
company should attach the following documents to this form:

@O Documents showing that Interst is treated as income of those who are
members of the foreign company mentioned in column 2 under the law
of the foreign country, together with their Japanese translations.

@ “List of the Members of Foreign Company (Form 10)”

® Documents showing that the member to whom the provisions
mentioned above is applicable is a member of the foreign company,
together with their Japanese translations.

@ The residency certification for the member of the foreign company of
competent authority regarading taxation of the foreign country.

In the case where the provisions of Article 15, paragraph 5 to 10 of
the Mutual Exemption Law for Income of Foreign Resident, etc. is
applicable, the next point should be noted.

A partner of an entity that was established in the foreign country
(including a partner that is resident of Japan or any other country, in
addition to the foreign country where the entity was established; the
same applies below) and whose partners are taxable persons in Japan
must submit this form attached with the following documents.

If a specific partner of the entity is notified of required information to
enter in “List of the Partners of Entity (Form 10)” by all other partners
and submits “List of the Partners of Entity (Form 10)” filled with the
notified information, all of the partners are deemed to submit the
application form.

@ Documents showing that Interst is treated as income of the entity
mentioned in column 2 under the law of the foreign country, together
with their Japanese translations.

@ “List of the Partners of Entity (Form 10)”

® Documents showing that the partners mentioned in “List of the
Partners of Entity (Form 10)” are partners of the entity mentioned in
column 2, together with their Japanese translations.

@ The residency certification for the entity of competent authority
regarding taxation of the foreign country.

6 An Agent other than the Tax Agent must attach a power of attorney
together with its Japanese translation.

[$2]

Completion of the FORM

7 Applicable boxes must be checked.

8 In the case where the provisions of Article 15, paragraph 1 or 2 of the
Mutual Exemption Law for Income of Foreign Resident, etc. is
applicable, enter into column 2 Recipient of Interest.

In the case where the provisions of Article 15, paragraph 3 or 4 of the
Mutual Exemption Law for Income of Foreign Resident, etc. is
applicable, enter into column 2 foreign company which receives Interest.

In the case where the provisions of Article 15, paragraph 5 to 10 of
the Mutual Exemption Law for Income of Foreign Resident, etc. is
applicable, enter into column 2 entity that was established in the foreign
country whose members receive Interest.

[Continue on the reverse]
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9 In the case where the provisions of Article 15, paragraph 1 or 2 of the
Mutual Exemption Law for Income of Foreign Resident, etc. is
applicable, enter into item “Place where the business is managed and
controlled” of column 2 place where the business of the Recipient of
Interest is managed.

In the case where the provisions of Article 15, paragraph 5 to 10 of
the Mutual Exemption Law for Income of Foreign Resident, etc. is
applicable, enter into item “Place where the business is managed and
controlled” of column 2 place where the business of entity that was
established in the foreign country whose members receive Interest is
managed and controlled.

In the case where the provisions of Article 15, paragraph 3 or 4 of the
Mutual Exemption Law for Income of Foreign Resident, etc. is
applicable, it is not necessary to enter into item “Place where the
business is managed and controlled” of column 2.

10 The Taxpayer Identification Number is a number, code or symbol
which is used for filing of return and payment of due amount and other
procedures regarding tax, and which identifies a person who must take
such procedures. If a system of Taxpayer Identification Number does not
exist in the foreign country where the Recipient resides, or if the
Recipient of the payment does not have a Taxpayer Identification
Number, it is not necessary to enter the Taxpayer Identification
Number.

11 In the case where the Recipient is a person who carries on business or
a company, enter into column 4 Interest which are not attributed to a
permanent establishment (limited to what falls under the category of
places of business in Japan prescribed in Article 2, item 6 of the Mutual
Exemption Law for Income of Foreign Resident, etc.) of the Recipient
(such Interest as are not accounted for in the books of the permanent
establishment).

In the case where the Recipient is a professional, an entertainer or a
sportsperson, enter into column 4 Interest which are not attributed to a
fixed base (limited to what falls under the category of places of business
in Japan listed in Article 2, item 6 (a) of the Mutual Exemption Law for
Income of Foreign Resident, etc.) of the Recipient.

12 Enter into item “Name of Nominee of Securities” of column 4 the
registered name of the owner of securities in question.

If the registered name is different from the name of Recipient of
Interest, attach the certificate issued by the nominee to clarify that the
beneficial owner of such security is the Recipient stated in column 2,
together with its Japanese translation and why the securities are
registered in a name other than that of the beneficial owners.

13 Enter into line 5 details of circumstance that the conditions for the
application of the provisions of Article 15, paragraph 1 to 10 of the
Mutual Exemption Law for Income of Foreign Resident, etc. are
satisfied, in addition to information entered in columns 2 through 4.

14 In the case where the provisions of Article 15, paragraph 2, 4, 6, 8 or
10 of the Mutual Exemption Law for Income of Foreign Resident, etc. is
applicable, column 8 must be entered with the certification by competent
authority regarding taxation of the foreign country before this form is
submitted to the payer (except for cases described in Note 15).

15 If the competent authority does not make such a certification as
mentioned in Note 14, documents showing “the details of circumstance
that the conditions are satisfied” entered in line 5 (including Japanese
translations if the documents are written in foreign language) and the
certification of residency issued by the competent authority must be
attached.

In the case that the Recipient of the Interest shows his residency
certification (certification must have been issued within one year prior to
the showing) to the payer of the Interest, and the payer confirms the
items entered in column 2 (only in the case that the payer writes the fact
of confirmation in the Application Form), attachment of the residency
certification is not required.

In this case, the payer of the Interest who confirms the above-
mentioned items is required to enter: (D the fact of confirmation (e.g.,
‘I, the payer described in column 3, have confirmed the name of the
recipient and other items entered in column 2, having been shown
residency certification by the recipient.’); @ the name and affiliation of
the individual who is making the confirmation; @ the date that the
certification is shown; and @ the date of issue of the residency
certification. The payer is also required to make a copy of the residency
certification and keep the copy in his office, etc. located in Japan for five
years from the date that the certification is shown.
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The term “foreign country” as used in this application form means
country or region outside Japan prescribed as foreign country in Article 2,
item 3 of the Mutual Exemption Law for Income of Foreign Resident, etc.

If necessary, the applicant may be requested to furnish further
information in order to decide whether relief under the Mutual Exemption
Law for Income of Foreign Resident, etc. should be granted or not.



